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Bemærk venligst 

Det anbefales at gennemlæse den komplette brugervejledning førend du tager din SmartVision2 i brug. En 
elektronisk version af dette dokument er tilgængelig på hjemmesiden www.kapsys.com under sektionen 
Support og den er ligeledes at finde på www.instrulog.dk. Dokumentet kan også gennemlæses direkte på 
din SmartVision2 ved at navigere fra Hjemmeskærm til Menu til Hjælp. 

 

Kassens indhold 

SmartVision2 leveres sammen med:  
- Et batteri 
- En 220/110 Volts strømforsyning – 5 Volts USB 
- Et USB kabel (Type C) 
- Et sæt stereo hovedtelefoner med en mikrofon 

- Et beskyttelses etui 
- En halsrem 
- 5 NFC tags 
- En Hurtig Start Guide 

 

Overblik 

 

Nr. Element Beskrivelse 

1 Tænd / Sluk knap 
Tryk og hold for at tænde eller slukke for SmartVision2 
Tryk for at aktivere eller deaktivere skærmen (standby tilstand) 

2 Smartphone højttaler Højttaler til brug ved opkald 

3 Frontkamera Benyttes til portrætbilleder og online videochat 

4 Touchskærm Til visning af data, smartphone indhold og angivelse af information 
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Funktions- og 
navigationsknapper 

 
Naviger rundt på skærmen i forskellige retninger (op, ned, 
højre, venstre) og en centralt placeret OK knap 

 
Besvarer et opkald 

 Afslutter et opkald 

 Vend tilbage til hjemmeskærm 

 Åbner en kontekst menu 

 Vend tilbage til den forrige skærm 

 Slet brugerinput 

6 Alpha-numerisk tastatur Benyttes til at indskrive karakterer 

7 Anker  Til fastgørelse af halsrem 

8 Indbygget mikrofon Primær mikrofon til at foretage opkald og stemmegenkendelse 

9 3.5 mm hovedtelefon JACK Tilslutning af hovedtelefoner 

10 USB C  Tilslutning af et USB kabel / strømforsyning 

11 Højttaler Hovedhøjttaler til afspilning af musik etc. 

12 Stemmekommando knap Benyttes ved diktering og til aktivering af specifikke funktioner 

13 Lydstyrke knapper Øger eller mindsker lydstyrken 

14 Sekundær mikrofon Benyttes til støjreduktion 

15 Flash LED Blitz og lys til kamera, OCR, Farvetester samt Forstørrelse 

16 Kamera 8 MP opløsning 

17 SOS knap Tryk ind og hold for at udløse en nødprocedure 

 

Kom godt i gang 

Indsæt SIM kort og batteri 

1. Vend telefonen om, find indhakket i nederste venstre hjørne og løft bagcoveret af. 

 
2. Indsæt SIM kortet med kontaktfladerne nedad og det afskårede hjørne placeret øverst til venstre. 

Skub SIM kortet op i holderen. 

 
 

3. Indsæt batteriet ved først at sætte den øverste del i enheden, med kontaktfladerne øverst til 

venstre og klik herefter batteriet på plads. 
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4. Til sidst sættes bagcoveret på plads igen ved først at placere toppen af coveret til toppen af din 

smartphone. Forsigtigt trykkes coveret ned over resten af smartphonen. 

 

Oplad batteriet 

Inden du tager din smartphone i brug for første gang anbefales det at oplade den i mindst fire timer. Efterfølgende 

kan du oplade den efter behov. 

Tilslut USB kablet mellem din SmartVision2 og strømforsyningen. Sæt strømforsyningen i en stikkontakt og oplad din 

smartphone. Du kan også oplade den ved at gøre brug af en direkte forbindelse via USB til en computer.  

Det er normalt at din smartphone bliver varm under opladning og ved længere tids brug. 

 

Tænd / Sluk for din SmartVision2 

Tænd for din SmartVision2 ved at trykke og holde Tænd/Sluk knappen lokaliseret på toppen af din smartphone. 

SmartVision2 giver en lille vibration og påbegynder opstarten.  

Når SmartVision2 tændes for første gang skal du følge installations instruktionen som præsenteres for dig (valg af 

sprog, indstillinger og så videre). 

SmartVision2 er klar til brug når hjemmeskærmen aktiveres. 

Når din SmartVision2 er tændt vil et hurtigt tryk på Tænd/Sluk knappen bringe dig til standby tilstand (skærmen slår 

fra), eller vende tilbage til aktiv tilstand (skærmen slår til). Standby tilstand aktiveres automatisk efter en periode 

med inaktivitet for at spare på batteriet. 

I standby tilstand er skærmen på din SmartVision2 slået fra, men funktioner forbliver tilgængelige. Du kan altså 

stadig modtage opkald, beskeder, e-mails og navigations instruktioner.  

For at slukke for din SmartVision2 skal du trykke og holde Tænd/Sluk knappen, vælge “Sluk” og trykke på OK 

knappen. Følg herefter instruktionen for at slukke din smartphone helt. 

Såfremt at skærmen forbliver sort eller din smartphone ikke reagerer kan du tvinge den til at slukke ved blot at 

fjerne batteriet og sætte det i igen. 

Legal notice and Warranty 

1. FORHOLDSREGLER OG ANBEFALINGER FOR BRUG 
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- Håndter din KAPSYS enhed og tilbehør med forsigtighed og tab eller stød det ikke 
- Din enhed er udstyret med en touchskærm, benyt venligst kun dine fingre 
- Forsøg ikke at udføre reparationer på enheden da dette resulterer i øjeblikkelig ophør af garanti og reklamation samt 
risiko for at skade enheden unødigt. 
- Rengør kun enheden ved at benytte en blød, let fugtig klud. Benyt ikke kemikalier, rengøringsmidler eller slibemidler som 
kan beskadige enheden 
- Skrab eller stød ikke produktet med skarpe redskaber eller værktøj 
- Dette produkt er ikke vandtæt. Beskyt det fra damp og stænk af væsker. Hvis din enhed er våd eller har været udsat for 
fugt, fjern batteriet og lad den tørre. 
- Benyt aldrig enheden tæt på en varmekilde og undgå at opbevare den i et varmt, fugtigt eller korroderende miljø. 
- Benyt ikke produktet i områder med høje og lave temperaturer. 
- Benyt ikke produktet tæt på magnetiske felter. 
- Benyt ikke enheden hvis skærmen er ødelagt eller knækket da dette kan resultere i skader. 
- Benyt ikke enheden i eksplosionsfarlige områder 
- Benyt ikke enheden ved sundhedsfaciliteter og spørg altid om tilladelse før du benytter telefonen nær medicinsk udstyr. 
- Produktet indeholder et indbygget lithium-polymer batteri. For at opnå den bedste batterileverid, oplad altid enheden 
fuldt ud og oplad ikke produktet ved temperaturer under 0°C (32°F) eller over 45°C (113°F) 
- Udsæt ikke dit produkt for ekstreme temperaturer. Driftsteperaturer - Indeks: -10°C 
(14°F) til +55°C (131°F). Kortere opbevaringstemperatur indeks: -20°C (-4°F) til +60°C (140°F). 
Længere opbevaringstemperatur: -10°C (-4°F) til +25°C (77°F). 
- Længere tids brug af produktet kan gøre enheden varm, dette er dog forventeligt. 
- For optimalt brug anbefales det at slukke helt for enheden fra tid til anden og fjerne batteriet.  
 
2. SIKKERHED OG SUNDHED 
- Hold produktet væk fra mindre børn da dele af produktet eller produktets tilbehør kan forårsage kvælning. 
- Hold hænderne fri når du kører: Kør bil på en sikker og ansvarlig måde og overhold alle gældende færdselsregler. 
- Pas på din hørelse: Undgå længere tids eksponering for høje lydniveauer når du benytter hovedtelefonerne, højttalerne 
eller modtageren. 
- Hvis du har pacemaker eller lever sammen eller tæt på en person som har, søg venligst råd og vejledning hos din læge 
eller producenten af pacemakeren i forhold til forespørgsler og brug af din trådløse enhed. 
- Radio transmissionsudstyr kan forstyrre sikker og pålideligt brug af medicinsk udstyr der måske ikke er tilstrækkeligt 
beskyttet. 
 
3. WARRANTY – LIMITATION OF LIABILITY GUARANTOR (ENGELSK) 
The guarantor is Kapsys, manufacturer of the device, with registered office at 694, avenue du Docteur Maurice Donat, 
Mougins Sophia Antipolis (06250), France. 
 
LIMITED WARRANTY 
KAPSYS warrants to the purchaser that the product complies with the description thereof (and available on 
www.kapsys.com website) in accordance with the provisions of Articles L.211-1 and seq. of the French 
Consumer Code. 
 
KAPSYS warrants to the initial purchaser that from the date of purchase and as long as it is used under normal conditions 
and according to its intended purpose, the product is free from any defects in workmanship and materials. 
This product is guaranteed for a period of two (2) years and the battery is guaranteed for a period of six (6) months from 
the date of purchase. 
During this commercial warranty period, the product will be either repaired or replaced free of charge by Kapsys or its 
approved service providers (excluding transportation cost). 
This warranty applies to KAPSYS telephone in France where the warranty is registered. Please contact your vendor for any 
queries about warranty service. Users who apply for coverage will be requested to provide a proof of purchase of their 
product (address and date of purchase). 
In accordance with article L 211.16 of the French Consumer Code, as long as the product is unavailable for use or cannot 
be used for more than seven (7) days, the warranty period of a product repaired under warranty is automatically extended 
by the duration of repair. 
 
KAPSYS warranty does not cover: 
- Accessories supplied with the product 
- Normal wear and tear of the product and reduction in the battery charge holding capacity 
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- Damage resulting from improper use, exposure to humidity or liquid, or close proximity to a heat source 
- Cracked or broken devices, or devices with visible signs of shocks 
- Failure to respect the precautions for use, accidents, negligence, misuse or use inconsistent with the instructions 
provided with the device, or commercial use of the product 
- Short-circuits of the battery or use of the battery in another device than your device 
- Use of accessories or connectors not recommended by KAPSYS 
- Damage as a result of attempt repair by anyone not authorized by Kapsys 
 
The limited warranty included herewith and complying with the applicable legislation excludes any other implied warranty 
and/or duty incumbent upon the seller, in particular but not limited to any obligation in terms of satisfactory quality, 
reliability or availability of the accuracy or completeness of responses, results and information supplied by the product or 
of data accessibility. You are recommended to make one or several backups of your data stored in your product. KAPSYS 
cannot be held responsible for loss of data resulting from the product malfunction, repair or replacement. 
 
4. LIMITATION OF LIABILITY (ENGELSK) 
To the maximum extent permitted by applicable law, in no event shall KAPSYS be liable to you, any user, or third party for 
any indirect, special, consequential, incidental or punitive damages of any kind, arising in contract, tort, or otherwise, 
including, but not limited to, injury, loss of revenue, loss of goodwill, loss of business opportunity, loss of data, and/or loss 
of profits, regardless of the foreseeability thereof or whether KAPSYS has been advised of the possibility of such damages. 
And in no event shall the total liability of KAPSYS exceed the amount received from you, regardless of the legal theory 
under which the cause of action is brought. The foregoing does not affect any statutory rights which may not be 
disclaimed.  
Network servers and or cellular system services are provided by third parties via communication systems, networks and 
media on which KAPSYS does not have any control and therefore cannot ensure availability and operation efficiency. We 
recommend that you contact directly the relevant providers for any support related to their services.  
 
5. ABOUT SPECIFIC ENERGY ABSORPTION RATE 
Your SmartVision2 by KAPSYS is a radio transmitter/receiver. It was designed and manufactured to comply with the 
radiofrequency (RF) exposure thresholds recommended by the European Union. 
This device meets the EU requirements (1999/519/EC) on the limitation of exposure of the general public to 
electromagnetic fields by way of health protection. The unit of measurement for European council’s recommended limit 
for mobile telephones is the “Specific Absorption Rate” (SAR). This SAR limit is 2.0 W/kg averaged over 10 g of body tissue. 
This device meets the requirements of the International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection (ICNIRP) and 
European Standard EN 62209-1 / EN 62209-2 for mobile radio devices. 
For body-worm operation, this phone has been tested use with accessories that contain no metal and that position the 
handset a minimum of 1.5 cm from the body. Use of other accessories may not ensure compliance with RF exposure. If 
you do not use a body-worm accessory and are not holding the phone at the ear, position the handset a minimum of 1.5 
cm from your body when phone is switched on. 
During use, the actual SAR level is usually much lower than the maximum value. In general, the closer you are to the base 
station, the lower the transmission output of your mobile telephone. To reduce exposure to RF energy, use a hands-free 
accessory or other similar option to keep the device away from your head and your body.  
 
The highest SAR value of this device is listed below: 

- Head: XXXXX W/kg (averaged over 10g of body tissue) 
- Body : XXXXX W/kg (averaged over 10g of body tissue) 

 
6. KUNDESERVICE 
For yderligere information, kontakt venligst din forhandler eller Instrulog A/S: Instrulog A/S - Bjerringbrovej 116 - DK-2610 
Rødovre 
Telefonnummer: 44 97 94 77. 
Du kan også besøge producentens hjemmeside: www.kapsys.com. 
 
7. VAREMÆRKER 
Virksomheder og produktmærker som refereres til i dette dokument og i brugervejledningen er alle varemærker, 
registreret eller ej, ejet af deres respektive ophavsmænd. 
KAPSYS ord, brands og logoer er registrerede varemærker fra KAPSYS SAS. 
Ord, brands og logoer såsom Android, Clavier Google, Google Reader, Play Store, Google Play 
Music, Google Parameters er registreret varemærker under Google Inc. i USA og / eller andre lande. 

http://www.kapsys.com/


7 
 

ABBYY navne, mærker og logoer er registrerede varemærker fra ABBYY Software Ltd. 
BlueTooth navne, brands og logoer er registrerede varemærker fra BlueTooth SIG Inc. 
Nuance er et registrerede varemærker fra Nuance Corporation Inc. 
Alle mærkenavne samt produktnavne er firmanavne eller registrede varemærker tilhørende de respektive virksomheder.
  
 
RoHS COMPLIANCE: 
This product is in compliance with Directive 2011/65/EU of European Parliament and of the Council of 8 June 2011, on the 
restriction of the use of certain hazardous substances (RoHS) in electrical and electronic equipment and its amendments. 
 
WEEE DIREKTIV 
Dette symbol på produktet eller på indpakningen indikerer at produktet under ingen omstændigheder må bortskaffes 
sammen med det normale husholdningsaffald. I henhold til det Europæiske direktiv 2002/96/EC omhandlende Waste 
Electric and Electronic Equipment (WEEE) må dette produkt under ingen omstændigheder bortskaffes uden at blive 
sorteret på en sorterings facilitet. Bortskaf venligst produktet ved at returnere det til din forhandler eller ved nærmeste 
offentlige genbrugs/sorterings facilitet. 
 
MARQUE CE 
Dette produkt er i overensstemmelse med CE-mærkning til brug i boliger, erhverv og mindre industrielle områder og 
opfylder bestemmelserne af Direktiv R&TTE (1999/5/EC).. For yderligere information omkring CE-mærkningen, besøg 
venligst www.kapsys.com. 
 
BEMÆRK: Der er risiko for permanent høretab hvis hovedtelefoner benyttes ved høj lydstyrke i længere tid. 


